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Summary

Project Description: The broadadogion of Web 2.0 technologies in the e-health domain has ledto
the emergenc of theterm "Medicine 2.0" for relevan applicaions,savices andtods. Web 2.0 ap-
plicaions hawe contributed bwards bringing geagraphicdly dispesed groupsof peopk with common
interests together. Newertheless, languag remains an essenia barier. Peoge with a wedth of
knowledge to shae, andwilli ngnes to participae, cannot become members of an online conmunity
unless they mager the officia languag of the community andof the sdftware platform tha suppats
it. Thisis a grea impedmentto the effedive diseeminaion of valuable knowedge among dispesal
medicd communities, particularly thoseinteregedin topicswhere informationis very scarce, suwch as
rare disesses.

MORMED attenpts to address this chdlenge by developing a multilingual social networking ard
content management platform. The plaform will combine the semantically-enhanced soda net-
working and conent management OrganiK platform® with technologies enalting madine trarsla-
tion and pog-editing by human expetts to make conent available in multiple languages MORMED
will be piloted in a community intereded in lupus or antiphospholipid syndrome, involving re-
sarches, nmedicd doctors, geneal practitiona's, patierts and suprt groups.

Project Results
1. A multilingual thematic community platform (pilotedin rare diseasey.
2. Relevantlinguistic reources (e.g capora, tixonomes translation workflows, etc.)
3. Conten (e.g blog pogs, wki articles etc.)
4. Dissminaionadivities (workshops preen@tons,aticles c.)

1: OrganiK projed: http://www.organik-projed.eu
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